ДОГОВОР №           /17-ВСЗ 
НА ПОСТАВКУ ОБОРУДОВАНИЯ 

И ВЫПОЛНЕНИЕ ШЕФ-МОНТАЖНЫХ И ПУСКО-НАЛАДОЧНЫХ РАБОТ

г.Выборг






   
       «       »                  2017
	ПАО «Выборгский судостроительный завод», именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице _____, действующего на основании ______, с одной стороны, и ______, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ______ действующего на основании ______, именуемое в дальнейшем «Поставщик» с другой стороны, именуемые совместно как «Стороны», заключили настоящий договор о нижеследующем:



	Статья 1. Предмет Договора
1.1. В соответствии с нижеизложенными условиями, Поставщик обязуется продать и поставить, а также произвести шеф-монтажные и пуско-наладочные работы,    участвовать в швартовных и ходовых испытаниях Оборудования, а Покупатель обязуется купить и принять 1 (Один) судовой комплект оборудования, вместе с комплектующим оборудованием, ЗИП и инструментом, эксплуатационно-технической документацией (здесь и далее именуемые как "Оборудование") в соответствии с приложенной Технической Спецификацией ____ (Приложение № 1 к настоящему Договору).
1.2. Оборудование, поставляемое Поставщиком по настоящему Договору подлежит монтажу на строящемся судне проекта ARC 130A (ARC124), заводской № ___ (здесь и далее именуемое как «Судно»). 

	Статья 2. Цена
2.1. Договорная цена комплекта Оборудования, а также работ по шефмонтажу и пуско-наладке, участию в швартовных и ходовых испытаниях (в дальнейшем «Работы Поставщика») без НДС составляет _____ (_____) руб., НДС 18% - _____(____) руб., общая стоимость – _____ (_____) руб.
2.1.1. Стоимость Оборудования, включающей в себя, помимо прочего, затраты на упаковку, стоимость доставки Оборудования до места поставки и транспортной страховки Оборудования, стоимость согласованной проектной Технической и Эксплуатационной документации и чертежей, стоимость Свидетельств Российского Морского Регистра Судоходства, стоимость комплекта запасных частей и инструментов в соответствии с требованиями Российского Морского Регистра судоходства (далее по тексту «РМРС») составляет ____ (____) руб., в том числе 18% НДС. 

2.1.2. Стоимость работ Поставщика, в соответствии с Пунктом 8 составляет ___ (____) руб., в том числе НДС 18 %. 

2.1.3. Если изменения не согласованы Сторонами, то Цены, указанные в пункте 2.1 устанавливаются на весь срок действия настоящего Договора, не могут изменяться в ходе его исполнения, и включают в себя все расходы Поставщика по поставке Оборудования и Работы согласно данного Договора.




	Статья 3. Условия оплаты
3.1. Оплата за комплект Оборудования и за работы Поставщика по данному Договору должна производиться Покупателем Поставщику банковским переводом на счет Поставщика, указанный в Статье 17. Основанием для оплаты служит счет, выставленный Поставщиком. 

3.2. Покупатель производит оплату за Оборудование и Работы Поставщика, указанные в п. 2.1. в следующем порядке:
а) Платеж №1:

10% от стоимости Оборудования, указанной в п. 2.1.1. Договора, а именно ____ (____) руб., в том числе НДС 18%,  - в течение 15 (пятнадцати) банковских дней от даты подписания Договора, на основании оригинала счета Поставщика и при условии предоставления банковской гарантии возврата авансового платежа, подтвержденной первоклассным банком (согласно форме в Приложении 5 к Договору).
б) Платеж №2:

20% от стоимости Оборудования, указанной в п. 2.1.1. Договора, в течение 15 (пятнадцати) банковских дней после предоставления Поставщиком технической документации, предусмотренной п 5.1. Договора;

в) Платеж №3:

40% от стоимости Оборудования, указанной в п. 2.1.1. Договора а именно _____ (____) руб., в том числе НДС 18%, в течение 10 (десяти) банковских дней после получения уведомления о готовности Оборудования к отгрузке в полном объеме, включая всю необходимую документацию, после проведения заводских испытаний оборудования, при условии получения Покупателем копии Протокола испытаний Оборудования, сертификата РМРС, электронной копии счета фактуры и товарной накладной; на основании оригинала счета Поставщика и при условии предоставления банковской гарантии возврата авансового платежа, подтвержденной первоклассным банком (согласно форме в Приложении 5 к Договору);
г) Платеж №4:

30% от стоимости Оборудования, указанной в п. 2.1.1. настоящего Договора, а именно _____ (____) руб., в течение 10 (десяти) банковских дней после поставки Оборудования в полном объеме, включая документы, указанные в п.5.1. и п. 5.2. настоящего Договора; на основании оригинала счета Поставщика.

г) Платеж №5:

_____ (____) руб. - в течение 10 (десяти) банковских дней после выполнения Работ Поставщика и подписания обеими Сторонами Протокола (Протоколов) о завершении шеф-монтажных и пуско-наладочных работ, проведения швартовых и ходовых испытаний, на основании оригинала счета Поставщика.
3.3. На суммы предоплаты, указанные в подпунктах «а»-«в» пункта 3.2 Поставщик должен предоставить Покупателю банковскую гарантию возврата авансового платежа, выпущенную и подтверждённую любым первоклассным банком из нижеприведенного списка:

- ГК «Внешэкономбанк»; 

- Банк ВТБ (ПАО); 

- ПАО «Сбербанк»; 

- Банк ГПБ (АО); 

- АКБ «Банк Москвы» (ОАО). 
Если Поставщик не может предоставить банковскую гарантию, выпущенную одним из банков, указанных выше, то он предоставляет Покупателю проект банковской гарантии своего банка и предоставляет всю необходимую Покупателю информацию по данному банку. 
Текст банковской гарантии и банк-гарант в обязательном порядке должны быть согласованы с Покупателем. 
3.3.1. Вместе с оригиналами банковских гарантий, Поставщик должен предоставить Покупателю следующие документы:  
- заверенные уполномоченным лицом банка-гаранта или нотариально заверенные копии действующих учредительных документов банка-гаранта;

- заверенная уполномоченным лицом банка-гаранта копия решения (выписки из протокола) уполномоченного органа управления банка-гаранта об избрании единоличного исполнительного органа (в случае если банковская гарантия подписана единоличным исполнительным органом банка-гаранта);

- подлинник или копия доверенности, заверенная лицом ее выдавшим или нотариально, на лицо, действующее от имени банка-гаранта, либо заверенный отделом кадров или лицом, его подписавшим приказ о назначении лица, выполняющего функции единоличного исполнительного органа данного общества. В случае если в доверенности на право подписи обеспечения имеются ограничения, а именно - подписание осуществляется в рамках решений кредитных комитетов, структурных подразделений и т.п. лица, выдающего обеспечение, необходимо представление всех поименованных в доверенности решений или, в случае отказа от предоставления данных документов, письма от уполномоченного лица, что предоставление данного обеспечения осуществляется в соответствии с решениями, перечисленными в доверенности;

- подлинник (или нотариально заверенная копия) выписки из Единого государственного реестра юридических лиц (ЕГРЮЛ) лица, выдающего обеспечение (срок действия выписки составляет 30 (тридцать) дней с даты ее выдачи регистрирующим органом).

При отсутствии вышеуказанных документов банковская гарантия не принимается.

3.3.2. К банкам-гарантам на момент выдачи безотзывной банковской гарантии предъявляются следующие требования:
- банк должен иметь лицензию Центрального банка Российской Федерации или иного уполномоченного органа (в случае если банковскую гарантию предоставляет банк, созданный согласно праву иностранного государства), разрешающего выдачу банковский гарантий;

-  банк должен являться участником системы страхования вкладов;

- Величина собственного капитала банка на последнюю отчетную дату по публикуемой отчетности должна быть больше или равна 3 (трем) млрд. руб. или их эквиваленту в иностранной валюте;

- банк не должен являться некоммерческой кредитной организацией; 

- банк не должен являться страховой организацией;

3.3.3. Срок действия банковской гарантии должен быть равен сроку на возврат авансового платежа (указанному в пункте 11.1 настоящего Договора) плюс 30 банковских дней. Непредставление Поставщиком оригинала банковской гарантии в соответствии с настоящим пунктом является основанием для соответствующей допустимой отсрочки выплаты Покупателем соответствующего платежа, при этом такая отсрочка не является основанием для изменения Поставщиком сроков поставки Оборудования.

В любом случае Поставщик должен обеспечить действительность гарантии возврата платежей до даты фактической поставки Оборудования покупателю. 

Если гарантия возврата выдана на фиксированный период времени, Поставщик обязуется заменить или продлить действие гарантии возврата не позднее, чем за 30 (тридцать) календарных дней до истечения срока ее действия. В случае, если Поставщик не заменит или не продлит срок действия гарантии, Поставщик не имеет права на получение каких-либо дальнейших платежей по настоящему Контракту до момента, пока он не обеспечит замену или продление такой гарантии, а Покупатель имеет право получить денежные средства по гарантии (ям) и удерживать их (без начисления на них процентов) в качестве обеспечения вместо гарантии. Покупатель должен выплатить данные удерживаемые суммы Поставщику в течение пяти (5) банковских дней после получения счета от последнего в отношении таких сумм, при этом такой счет может быть выставлен либо в момент или после предоставления Покупателю замены гарантии (ий) возврата авансовых платежей или ее (их) продления, либо на дату или после даты поставки Оборудования (в зависимости от того, что наступит ранее). 

Поставщик должен предоставить оригинал банковской гарантии на возврат авансового платежа согласно п.п. «а» п. 3.2. в течение 10 (десяти) календарных дней от даты подписания Договора. 

Банковские гарантии на возврат авансовых платежей согласно п.п. «б», «в» п. 3.2. Поставщик обязан предоставить не позднее, чем за 10 дней до даты осуществления соответствующего платежа. 
Непредставление Поставщиком оригинала банковской гарантии в соответствии с настоящим пунктом является основанием для соответствующей допустимой отсрочки выплаты Покупателем соответствующего авансового платежа, при этом такая отсрочка не является основанием для изменения Поставщиком сроков поставки Оборудования (дата поставки не продлевается автоматически на то количество дней, на которое был задержан платеж как указано в п. 11.1. Договора).

В случае если Поставщик предоставил оригинал банковской гарантии в вышеуказанный срок, а Покупатель не произвел соответствующий авансовый платеж согласно п. 3.2., то даты поставки продлеваются автоматически на то количество дней, на которое был задержан платеж как указано в п. 11.1. Договора.

3.4. Датой оплаты считается дата списания денежных средств со счета Покупателя.
3.5. Все расчеты по настоящему Договору производятся в российских рублях.
3.6. Стороны согласовали, что на суммы окончательных платежей проценты, установленные ст. 317.1 ГК РФ, не начисляются.



	Статья 4. Условия, сроки и место поставки
4.1. Поставщик обязуется поставить Оборудование своими силами и за свой счет на склад Покупателя - ПАО «Выборгский судостроительный завод», расположенному по адресу:

Приморское шоссе 2Б, 188800 Выборг, Российская Федерация.

4.2. Срок поставки комплекта Оборудования составляет ____.
4.3. Датой поставки Оборудования Покупателю считается дата поступления Оборудования на склад ПАО «Выборгский судостроительный завод», г. Выборг, Приморское шоссе, 2б , подтвержденная отметкой в ТТН.

4.4. Факт самой поставки не освобождает Поставщика от его ответственности по качеству и комплектности поставленного Оборудования.


	Статья 5. Документы и сертификаты.
5.1. В течение 2 (двух) календарных недель после подписания договора Поставщик обязуется поставить Покупателю техническую документацию для проектирования, указанную в Приложении № к Договору.
Документация должна быть выполнена на русском и английском языке, хорошо читаема, в трех бумажных экземплярах с приложением одной электронной копии (для текстовой информации – в формате «doc» или «pdf», для чертежей – в форма-те «dwg»). Всего должно быть предоставлено по 5 (пять) комплектов документации в бумажном виде на русском и английском языках. 
Поставщик на момент подписания Договора предоставляет Покупателю предварительный перечень разрабатываемой технической документации с указанием наименования каждого документа на русском и английском языках, который прилагается к Технической спецификации к Договору (Приложение №___). По истечении 15 календарных дней после подписания Договора Поставщик предоставляет Покупателю окончательный перечень технической документации с указанием номера документа, его ревизии и наименования на русском и английском языках. Перечень может уточняться в период разработки документации с соответствующим уведомлением Покупателя. 
5.2. Поставщик обязуется поставить Покупателю вместе с поставкой комплекта Оборудования следующие действительные документы:

а) Товарная накладная по унифицированной форме № ТОРГ-12 (один оригинал)
б) Счет-фактура (один оригинал)

в) Свидетельства РМРС по форме 6.5.3.0 и (или) 6.5.3.1 с отметкой о соответствии с требованиями "Технического регламента о безопасности объектов морского транспорта" (утв. постановлением Правительства РФ от 12 августа 2010 г. № 620), заверенные подписью инспектора РМРС на всё поставляемое Оборудование, которое подлежит сертификации РС (один комплект оригиналов);

г) Сертификат качества Поставщика (один оригинал);

д) Упаковочные листы на русском языке (один комплект оригиналов);

е)  Перечень вспомогательного оборудования, ЗИП, специнструмента и приспособлений.
ж) Инструкции по эксплуатации, установке и обслуживанию оборудования (5 комплектов на русском и 5 комплектов на английском языке)

з) Инструкция по консервации и хранению Оборудования (1 комплект на русском и один комплект на английском языке)
5.3. Свидетельства Российского Морского Регистра Судоходства (РМРС), указанные в п. 5.2. «г», предоставляются немедленно после получения данных Свидетельств, но не позднее, чем 15 (пятнадцать) календарных дней после даты поставки Оборудования. 

5.4. Непредставление какого-либо из перечисленных в Пунктах 5.1. и/или 5.2. документов считается некомплектной поставкой и влечет за собой ответственность Поставщика в соответствии с Пунктом 11.1.настоящего Договора.



	Статья 6. Упаковка и маркировка
Консервация и упаковка Оборудования должны обеспечивать его сохранность при транспортировке и возможных перевалках. Предусматривается стандартная консервация для быстрого монтажа Оборудования, которая является достаточной для срока складирования в 12 месяцев. Покупатель должен следовать инструкциям по хранению оборудования

Каждое грузовое место должно быть обеспечено упаковочным листом на русском языке c перечнем и весом «нетто» каждой позиции Оборудования, а также общим весом «брутто» грузового места.

Маркировка на каждом ящике должна наноситься на двух противоположных сторонах и сверху ящика. Оборудование/ части, не упакованные в ящики, маркируется c двух противоположных сторон.

Маркировка должна наноситься несмываемой краской на русском или английском языке и содержать следующие данные:

•
Покупатель:

•
Поставщик:

•
№ договора:

•
№ места:

•
Масса брутто:

•
Масса нетто:

•
Размеры упаковки:

У всех грузовых мест необходимо указать центры тяжести и указания по строповке.

Всё оборудование должно поставляться в зачехленном состоянии, для предотвращения попадания влаги и пыли. Поставщик окажет содействие Покупателю в предоставлении погрузочного приспособления для погрузки и разгрузки оборудования, поставляемого по настоящему Договору.


	Статья 7. Стендовые испытания Оборудования
7.1. Испытания оборудования должны проводиться на заводе Поставщика в присутствии представителей Покупателя по программе испытаний, согласованной письменно между Поставщиком и Классификационным обществом.  За 4 недели до начала испытаний Поставщик обязан сообщить Покупателю предполагаемую дату проведения испытаний и представить Покупателю программу испытаний на согласование.
7.2. Покупатель имеет право направить до 3 (трех) инспекторов для участия в проведении инспекции Оборудования на заводе Поставщика.

Расходы на проезд представителей и инспекторов Покупателя к месту проведения испытаний и обратно, а также на проживание представителей и инспекторов Покупателя в период проведения испытаний относятся на счет Поставщика.
Количество поездок каждого инспектора Покупателя на завод-изготовитель Оборудования для инспекции – не более одного раза за время проведения испытаний.

Если Покупатель, будучи надлежащим образом извещенным Поставщиком, по каким-либо причинам не прибыл на испытания, результаты испытаний (протоколы, отчеты и прочие документы) передаются ему и считаются достоверными.
7.3.  Покупатель вправе по своему усмотрению и за свой счет инспектировать качество Оборудования, используемых материалов и самого производства Оборудования в течение всего периода изготовления. Инспектор(ы) Покупателя должен иметь безопасный необходимый доступ ко всем помещениям, где изготавливается Оборудование либо его части, предполагая, что данный доступ не будет мешать осуществлению хозяйственной и производственной деятельности Поставщика. Поставщик должен быть уведомлен о предстоящей инспекции не менее чем за 7 рабочих дней.    

Поставщик должен оказывать  помощь Покупателю в проведении любых взаимно согласованных инспекциях и испытаниях.



	Статья 8. Шеф-монтаж и пуско-наладка Оборудования («Работы Поставщика»)
8.1. Поставщик обязуется выполнить шеф-монтажные и пуско-наладочные работы, а также принять участие в проведении швартовных и ходовых испытаниях,состоящих из двух этапов:

а) ходовые испытания на чистой воде;

б) ходовые испытания в ледовых условиях,
 в отношении поставленного Оборудования и предъявить результат Работ представи-телю Покупателя и Российского морского Регистра судоходства («РМРС»).

8.2. В рамках настоящего Договора под шеф-монтажными работами понимается наблюдение за установкой оборудования, производимой Покупателем, консультирование и организационно-техническое руководство (включая предоставление необходимой технической информации – чертежей, схем, инструкций по монтажу). 

В рамках настоящего Договора под пуско-наладочными работами понимаются работы, выполняемые одним или несколькими сервисным инженерами Поставщика по тестированию, настройке, подключению и запуску Оборудования в работу (ввод в эксплуатацию).

Под участием в швартовых и ходовых испытаниях понимается участие сервисного инженера (представителя Поставщика) в сдаче поставляемого Оборудования на всех режимах согласно утвержденной Покупателем программы ходовых испытаний, состоящей из двух этапов, которые могут проводиться в разное время.
8.3. Покупатель должен информировать Поставщика в письменном виде о дате начала шеф-монтажных и  пуско-наладочных работ за 15 календарных дней до их начала, о дате швартовых и ходовых (двух этапов, как указано в п.п. 8.1.) испытаний – за 15 календарных дней до начала каждого из этапов..
8.4. Поставщик обязан провести шеф-монтажные и пуско-наладочные работы собственными специалистами в целом в течение ___ рабочих дней (исключая время в пути) и участвовать в швартовых и ходовых испытаниях собственными специалистами (__ сервисный инженер) в целом в течении ___ рабочих дней с даты начала работ, указанной в уведомлении Покупателя (п. 8.3.).
8.5. Все вышеуказанные работы Поставщика должны быть произведены сервисным инженером Поставщика за счет и риск Поставщика.
В случае, если сервисный инженер не выполнил предусмотренные п. 8.1 Работы в течение ___ рабочих дней не по вине Покупателя, дополнительное время работы сервисного инженера Покупателем не оплачивается.

8.6. Местом выполнения шеф-монтажных, пуско-наладочных работ и швартовых испытаний  является территория Заказчика (Россия, Ленинградская область, г.Выборг, Приморское шоссе 2б) и борт судна. 

Местом проведения швартового и ходового испытаний будет являться место, указанное в уведомлении покупателя (п. 8.3.). 

8.7. В случае, если сервисный инженер Поставщика не прибыл на место выполнения работ и/или проведения испытаний в течение 5 (Пяти) календарных дней после даты начала работ, указанной в извещении Покупателя, а также в случае нарушения сроков выполнения работ по вине Поставщика, Покупатель имеет право взыскать с Поставщика неустойку в размере 0,1% (ноль запятая одна десятая) от стоимости работ Поставщика, указанной в п. 2.1.2. Договора, за каждый день просрочки. 
В случае немотивированного отказа Поставщика от выполнения шеф-монтажных и пуско-наладочных работ Покупатель в праве без ущерба для гарантийных обязательств провести запуск оборудования.

8.8. По завершению каждого вида работ, либо этапов работ представитель Поставщика совместно с Покупателем обязаны подписать Протоколы о завершении соответствующего этапа/вида работ.
8.9. Покупатель обязан к дате прибытия наладчика Поставщика подготовить к пуско-наладочным работам Поставщика всё полученное и установленное Покупателем оборудование, а также прочие судовые системы, обеспечивающие работу оборудования. 



	Статья 9. Модификации и изменения
Покупатель имеет право до поставки Оборудования в соответствии с пунктом 4.2. потребовать от другой Стороны, путем направления ему письменного уведомления, произвести какие-либо модификации и/или изменения в Технической спецификации на Оборудование. 

Поставщик, настолько быстро, насколько это будет возможно, после получения таких требований от Покупателя, уведомит Покупателя, если, по его обоснованному мнению, такая модификация и/или изменение приведут к увеличению или уменьшению стоимости комплекта и/или задержку в поставке комплекта. 

Поставщик начнет выполнять изменение или дополнение, как только изменения стоимости и/или новые сроки поставки, согласованные Сторонами, будут оформлены как дополнение к Договору.



	Статья 10. Форс-Мажор.
Oбe Стороны освобождаются oт ответственности за частичное или полное невыполнение условий настоящего Договора, если это вызвано действиями обстоятельств непреодолимой силы («Форс-Мажор») Форс-мажором считаются такие непредвиденные события, которые произошли после заключения Договора независимо от сторон и которые стороны Договора не имели причины учитывать во время заключения Договора, такими кaк, помимо прочего: профсоюзная забастовка, война, мобилизация, революция, восстание, природные катастрофы, гражданские волнения, военные действия (независимо от того объявлена война или нет), акты терроризма, землетрясения, наводнения, ураганы, тайфуны, пожары, экспортные и импортные ограничения и запреты, ограничения или предписания, выпущенные властями в такой мере, в какой они имeют препятствуют выполнению договорных обязательств, при этом сторона была не в состоянии их предотвратить или устранить.

В этом случае сроки выполнения обязательств по Договору переносятся на время, равное периоду действия непреодолимых обстоятельств. При этом ни одна из Сторон не будет иметь права на компенсацию возможных убытков.
Сторона, которая не может выполнять свои обязательства из-за действия форс- мажорных обстоятельств должна

незамедлительно известить другую Сторону o наступлении и прекращении действия таких форс-мажорных обстоятельств. 

Доказательством наличия форс-мажорных обстоятельств и их продолжительности служат справки, выдаваемые соответствующими государственными органами.
Статья 11. Ответственность Поставщика.
11.1. В случае задержки сроков поставки Оборудования и/или Документации, установленных Пунктом 4.2 и Пунктом 5.2. настоящего Договора на срок более 14 (четырнадцати) календарных дней и если стороны не согласовали новые даты поставки в письменном виде, Поставщик выплачивает Покупателю неустойку в размере 0,1 (Одна десятая) % от цены Договора за каждый календарный день просрочки начиная с первого дня просрочки.
Если задержка в поставке комплекта Оборудования превысила 25 (двадцать пять) календарных дней от даты поставки и Оборудование не отгружено со склада завода-изготовителя в адрес Покупателя, то Покупатель имеет право в одностороннем внесудебном порядке расторгнуть настоящий договор, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление.

В случае расторжения Договора Поставщик обязан в течение 10 (Десяти) календарных дней с момента получения уведомления о расторжении Договора вернуть Покупателю все суммы полученных Поставщиком платежей в счет оплаты по настоящему Договору. Кроме того, Покупатель имеет право получить от Поставщика штраф в размере 5 (пяти)% от договорной цены, указанной в п.2.1. настоящего Договора.

11.2. В случае некомплектной поставки Поставщик обязан оплатить Покупателю 0,1 (одна десятая) % от стоимости 1 (одного) комплекта оборудования за каждый день просрочки и поставить недопоставленное оборудование/части в течение 14(четырнадцати) календарных дней, если иное не согласовано между сторонами в письменном виде. Если Поставщик не поставил недостающие части в течение вышеуказанного срока, то Покупатель имеет право воспользоваться своим правом на расторжение договора, предусмотренным п. 11.1 Договора.

11.3. В случае если Оборудование было поставлено с дефектами, либо несоответствующее по качеству и требованиям Спецификации (Приложение №1 к настоящему Договору),то Поставщик обязан за свой счет и своими силами заменить дефектное оборудование или устранить дефекты за свой счет в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты получения письменного уведомления от Покупателя, а также оплатить Покупателю штраф в размере 1 (один) % от договорной цены.

Если Поставщик не заменил или не отремонтировал дефектное оборудование в течение выше указанного срока, то в этом случае вступают в силу штрафные санкции, оговоренные в Пункте 11.2. («Некомплектная поставка») настоящего Договора.

11.4. Оплата неустойки не освобождает Поставщика от выполнения обязательств по настоящему Договору.
11.5. В случае несоответствия поставленного оборудования предоставленной Поставщиком проектной документации, указанной в Приложении №2 к Договору, что привело к дополнительными затратам Покупателя на проектные работы, либо к дополнительным затратам при выполнении монтажных работ, Покупатель вправе потребовать от Поставщика компенсацию непредвиденных затрат, связанных с предоставлением некорректной информации.  Поставщик обязан компенсировать покупателю доказанные вынужденные затраты в полном объеме.
Статья 12. Ответственность Покупателя
12.1. Если Покупатель не производит оплату в сроки согласованные в п.п. «а» Статьи 3 настоящего Договора не по вине Поставщика, то срок поставки автоматически продлевается на то количество календарных дней, на которое был задержан платеж. В этом случае Покупатель не может требовать от Поставщика возмещение своих убытков за задержку в поставке Оборудования или задержку в передаче Судна судовладельцу.


	Статья 13. Гарантии, инспекции, испытания
13.1. Поставщик гарантирует что Оборудование, поставляемое по настоящему Договору, будет поставлено в полном количестве и не будет иметь дефектов по конструкции, материалам и/или производства / обработке, а также соответствовать международным стандартам, принятым для данного вида продукции согласно настоящего Договора, техническим  требованиям, указанным в Технической спецификации 

13.2. Поставщик гарантирует, что поставляемое оборудование  не является восстановленным, поврежденным или бывшим в употреблении и является собственностью Поставщика без каких-либо ограничений, не состоит под арестом, не находится в залоге, не является предметом обязательств перед третьими лицами, а также будет освобождено от каких-либо притязаний на право собственности.
13.3. Если оборудование не соответствует требованиям, указанным в п.п. 13.1 и 13.2, оно должно быть заменено Поставщиком и за счет Поставщика.

13.4. Гарантийный период на поставляемое Оборудование по настоящему Договору будет составлять 12 (двенадцать) месяцев со дня сдачи судна в эксплуатацию («Гарантийный период»).

13.5. Гарантийный период, оговоренный в п. 13.4 Договора, при гарантийном ремонте оборудования увеличивается на период простоя данного оборудования при выполнении ремонтных работ. Однако все запасные части, используемые при замене  поврежденных деталей оборудования,  при ремонте по гарантии, имеют свой собственный гарантийный период, составляющий  6 (шесть) месяцев  с  даты  пуска отремонтированного оборудования  в работу. Поставщик гарантирует, что Оборудование или его комплектующие, предназначенные для замены, будут являться новыми.

13.6. Все транспортные и иные расходы, в том числе и расходы, связанные с поставкой, ремонтом, возвратом дефектного Оборудования, несет Поставщик. Если иное не согласовано с Поставщиком, Поставщик поставляет отремонтированную или замененную деталь морским/автомобильным/железнодорожным транспортом в любой порт/город, указанный Покупателем.
13.7.  Поставщик не несет ответственности за дефекты и/или повреждения оборудования, возникшие в результате  следующих действий  Покупателя:

-  неправильное  применение или эксплуатация

-  невыполнение требований инструкции Поставщика по эксплуатации

-  применение  эксплуатационных жидкостей (топливо,  масла,  охлаждающие жидкости или другие вещества), не предусмотренных  инструкцией по эксплуатации

-  применение запасных частей, не предусмотренных для применения в данном оборудовании или запасных частей других производителей, не одобренных  Поставщиком.

-  естественный износ.
13.8. Покупатель обязан проинформировать  Поставщика  письменно обо всех  известных дефектах немедленно после их обнаружения, но не позднее, чем через  2 недели с момента их обнаружения.  В этом случае составляется письменная претензия или акт, согласованной обеими сторонами формы и отправляется  Поставщику (приложение №4). В претензии должна содержаться информация   об оборудовании, вышедшем из строя, наработка на момент отказа и предположительные причины выхода из строя.   Данное письменное оповещение или Акт о несоответствии Товара количеству (и) или качеству, составленный Покупателем  является основанием для принятия Поставщиком   данной претензии.  Поставщик имеет право лично или через своего представителя в течение 3 (трех)  рабочих  дней с момента получения рекламации проверить обоснованность претензии.
13.9. Если устранение  дефектов по взаимной  договоренности между Сторонами будет выполнено Покупателем,  Поставщик  компенсирует все расходы, связанные с таким устранением  в течение  20 (двадцати) банковских дней с момента выставления счета Покупателем, за исключением расходов не связанных непосредственно с Оборудованием.
13.10. Поставщик  гарантирует обеспечение следующих условий исполнения гарантийных обязательств (включая исполнение обязательств фирм – изготовителей  оборудования и материалов):

      -  оказание  консультационной помощи в течение 24 часов с момента получения  требования от  Покупателя,  направленного  с использованием средств электронной связи;

      -  отправка сервисного / гарантийного инженера  на борт судна в течение 120 часов независимо от порта нахождения судна с момента получения соответствующего требования от Покупателя,   направленного  с использованием средств электронной связи;

       -  отправка сервисного / гарантийного инженера  на борт судна в течение 168 часов  с момента получения соответствующего требования от Покупателя,   направленного  с использованием средств электронной связи в случае нахождения  судна в море; 

      -  поставку оборудования,  конструкций, аппаратуры, блоков, плат, деталей, материалов, программного обеспечения, носителей информации, ЗИП, СЗЧ,  и  т.п.   для  агрегатной замены или  восстановления вышедшего  из строя  оборудования .

      -  возмещение Покупателю убытков, вызванных невозможностью эксплуатации оборудования или  невозможностью  вследствие этого  выполнение судном  своих функций в полном объеме из-за  нарушения согласованных сроков восстановления гарантийного оборудования,   конструкций, аппаратуры, блоков, плат, деталей, материалов, программного обеспечения, носителей информации, ЗИП, СЗЧ,  и  т.п.   и  составных частей гарантийного оборудования.
13.11.  Все  претензии к Поставщику по поводу любых выявленных дефектов  оборудования должны  быть устранены  в максимально короткие сроки, но не позднее 15 (пятнадцати) календарных дней  после получения извещения от Покупателя.

13.12. Если  Поставщик  не устранит заявленные дефекты по требованию Покупателя в течение 15 календарных дней  и Стороны не согласуют в этот же период  срок устранения этих дефектов, то Покупатель имеет право на устранение этих дефектов самостоятельно за счет Поставщика без ущерба своих прав по гарантии.  В этом случае Поставщик обязуется оплатить полную стоимость расходов, связанную с данным ремонтом на основании документов, подтверждающих произведенные Покупателем расходы. 

13.13.  По требованию Поставщика  дефектное  оборудование  (либо его комплектующие) должны быть возвращены  Поставщику  за счет Поставщика и его силами.

Статья 14. Антикорупционная оговорка
При исполнении своих обязательств по договору Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей прямо или косвенно любым лицам для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или достичь иные неправомерные цели.

При исполнении своих обязательств по договору Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей договора законодательством как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путём.

В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего раздела, соответствующая сторона обязуется уведомить об этом другую сторону в письменной форме. После письменного уведомления соответствующая Сторона имеет право приостановить исполнение обязательств по договору до получения подтверждения, что нарушения не произошло или не произойдёт. Это подтверждение должно быть направлено в течение 3 (трех)  рабочих дней с даты направления письменного уведомления.

В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего раздела договора контрагентом, его аффилированными лицами, работниками или посредниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путём.

В случае нарушения одной стороной обязательств воздерживаться от запрещённых в настоящем разделе действий и / или неполучения другой стороной в установленный настоящим разделом срок подтверждения, что нарушения не произошло или не произойдёт, другая сторона имеет право расторгнуть договор в одностороннем порядке полностью или в части, направив письменное уведомление о расторжении. Сторона, по чьей инициативе был расторгнут настоящий Договор в соответствии с положениями настоящего раздела, вправе требовать возмещения реального ущерба, возникшего в результате такого расторжения. 



	Статья 15. Арбитраж. Применимое право
15.1. Все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Арбитражном суде г. Санкт-Петербурга и Ленинградской области.

15.2. Настоящий Договор будет регулироваться правом Российской Федерации.



	Статья 16. Прочие условия
16.1. Настоящий Договор представляет собой полное соглашение между Сторонами. Любые изменения или дополнения к Договору могут быть внесены уполномоченными представителями Сторон только в письменном виде. 

16.2. С даты подписания настоящего Договора все предыдущие соглашения и переписка между сторонами, которая имела место до заключения настоящего Договора, будет считаться недействительной.

16.3. Стороны безусловно признают, что подписанные копии Договора, переданные по факсу, будут являться действительными по юридической силе подписанным оригиналам Договора до того момента, когда обе Стороны получат подписанные оригиналы Договора. Стороны обязуются в течение 10 календарных дней после подписания Договора с помощью факсимильной связи, обменяться оригиналами Договора.

16.4. Вся переписка по настоящему Договору может производиться курьерской почтой, по факсу или электронной почте по указанным ниже адресам. Любое изменение адреса вступает в силу только после письменного уведомления о нем другой стороны.

16.5. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания и действует до ____, но в любом случае до полного исполнения своих обязательств обеими Сторонами.

16.6. Настоящий Договор выполнен в двух экземплярах на русском языке, по одному каждой Стороне. Оба оригинала имеют одинаковую юридическую силу.

16.7. По требованию Покупателя Поставщик обязан предоставлять информацию и данные о готовности Оборудования.

16.8. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания и действует до момента полного исполнения своих обязательств обеими Сторонами.

16.9. К настоящему Договору прилагаются следующие Приложения, являющиеся его неотъемлемой частью:

- Приложение №1 - Техническая Спецификация No. ____
           - Приложение №2 - Перечень технической документации для проектирования;


- Приложение №3 - Образец претензии
- Приложение №4 – Форма банковской гарантии


	Статья 17. Адреса и реквизиты Сторон
ПОКУПАТЕЛЬ:
ПОСТАВЩИК:

ПАО «Выборгский судостроительный завод»

188800, Россия, Выборг, Приморское шоссе, 2Б
Телефон: +7 (81378) 2 -86-86

Факс: +7 (81378) 2-89-52

Электронная почта: mail@vyborgshipyard.ru
ИНН 4704012874 

КПП 997850001
РЕКВИЗИТЫ БАНКА:

РЕКВИЗИТЫ БАНКА:

ПАО «Банк ВТБ»

филиал «Ленинградский областной»

Р/сч: 40 702 810 585 000 000 525
Корр/сч: 30 101 810 400 000 000 729
БИК 044106729
Код по ОКПО 07531953
ОГРН 1024700873801
Коммерческий директор

ПАО «Выборгский судостроительный завод»
________________________ Исаков Д.В.

_______________________ 
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